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WSTĘP

Wstęp

Szanowny Kliencie firmy 
Thermostar, 

Gratulujemy zakupu nowej myjki parowej  
Thermostar. Ten unikalny system czyszczenia jest 
dostępny wyłącznie u bezpośrednich dystrybutorów 
i pozwala posprzątać dom szybciej, efektywniej i ta-
niej, a także chronić cenne meble i inne elementy 
wnętrza, ponieważ nie wymaga stosowania środków  
chemicznych.

W niniejszej instrukcji obsługi przedstawiono 
prawidłowe i najefektywniejsze sposoby korzystania 
z myjki parowej Thermostar w kilku prostych krokach.

Daj się zaskoczyć skutecznością i efektywnością 
działania Twojego nowego urządzenia Thermostar. 
Wkrótce stanie się ono integralną częścią Twojego 
gospodarstwa domowego.

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy 
uważnie przeczytać instrukcję obsługi. Należy również 
przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa zawartych w 
instrukcji.

Mamy nadzieję, że Twoje nowe urządzenie Thermostar 
Ci się spodoba!

Produkty na całe życie 

Czasami myślimy, że natura jest naszą własnością – 
w rzeczywistości jesteśmy tylko jej częścią. A sposób, 
w jaki traktujemy naturę, będzie mieć bezpośredni 
wpływ na nasze dzieci. W firmie Thermostar uważamy, 
że należy zapobiegać powstawaniu odpadów, kie-
dy to możliwe. Dzięki temu systemowi czyszczenia 
znaleźliśmy rozwiązanie, które jest ekologiczne, prakty-
czne i ekonomiczne. Ponieważ produkty na całe życie
kupuje się raz i raz utylizuje.

Myjka parowa Thermostar nie jest dostępna na  
konwencjonalnym rynku detalicznym ani hurtowym. 

Oferuje znakomitą jakość i wyjątkową gwarancję – dla-
tego nie można jej porównywać z żadnymi innymi pro-
duktami dostępnymi w sprzedaży.
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PARA SUCHA

Czym jest   sucha
para? 
Powszechnie dostępne myjki parowe na ogół pracują
przy niskim ciśnieniu (od ok. 3 do 4 bar) i niskiej
temperaturze. Powoduje to powstanie bardzo mokrej 
pary o niskiej zdolności czyszczenia, która może na 
przykład uszkodzić powierzchnie drewniane. Z tego 
powodu wiele takich urządzeń często trafia do piwnicy 
i jest rzadko używana.

Dlatego wielu producentów oferuje odkurzacze paro-
we, śktóre zasysają nadmierną wilgoć bezpośrednio 
podczas procesu czyszczenia. Powoduje to, że 
te urządzenia są większe, a ich węże są grubsze i 
cięższe.

Liczne analizy rynkowe pokazują, że urządzenia gos-
podarstwa domowego będą używane regularnie tyl-
ko wtedy, gdy są lekkie, małe i wygodne. Ponadto te 
urządzenia będą działać tylko wtedy, gdy para nie jest 
zbyt gorąca i/lub mokra, co jest sprzeczne z jedną 
z podstawowych zasady skutecznego czyszcze-
nia parowego: niższa temperatura oznacza mniejszą 
zdolność czyszczenia. Określenia para sucha, mikro-
para lub czyszczenie termiczne są stosowane w opisie
urządzeń pracujących przy wysokiej temperaturze i
ciśnieniu (od ok. 160°C i ok. 6 barów).

Większe elementy grzejne i kompleksowe funk-
cje bezpieczeństwa są na ogół niezbędne do 
generowaniawyższej temperatury i ciśnienia. W 
związku z tym urządzenia są większe i mniej wygod-
ne. Dzięki wyjątkowo dużej mocy systemu grzew-
czego AKU-THERM-COMPACT zastosowanego w 

urządzeniu Thermostar możliwe jest wygenerowanie 
bardzo wysokiego ciśnienia roboczego nawet do 8 
barów w stosunkowo małych bojlerach. Rezultatem 
bardzo skuteczne urządzenie o praktycznym rozmiar-
ze odpowiednie dla każdego gospodarstwa domowe-
go.

Główną zaletą czyszczenia parą suchą jest 
to, że tkaniny i inne powierzchnie nie stają się 
mokre, ale tylko lekko wilgotne. Wysoka tem-
peratura i prędkość wyrzutu pary usuwa brud 
i kurz ich nośników. Wysoka temperatura pary 
ma zatem efekt „uwalniania”. Cząstki gorącej 
pary przenikają materiały, upłynniają brud, a 
następnie wyciągają go z nośnika. Prędkość 
wyrzutu pary ma tutaj również kluczowe zna-
czenie: wyższe ciśnienie pary oznacza wyższą 
prędkość, z jaką jest wurzycana, a tym samym 
większa jest siła pary.
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Przepisy
bezpieczeństwa
 

BEZPIECZEŃSTWO

V �Producent nie odpowiada za szkody wynikające z 
nieprawidłowego lub niewłaściwego użycia.

V �Nie kierować strumienia pary/gorącej wody w 
stronę ludzi lub zwierząt. Nie dotykać strumienia 
bezpośrednio – ryzyko ciężkich oparzeń!

V �Urządzenie Thermostar jest wyposażone w  
manometr, który umożliwia regulację ciśnienia i 
utrzymywanie wstępnie ustawionego poziomu 
(patrz podane „ciśnienie znamionowe” na etykie-
cie technicznej urządzenia). Jeśli para wydostaje 
się z dolnej części urządzenia, urządzenie może 
nie działać prawidłowo i zawór bezpieczeństwa 
ogranicza ciśnienie w bojlerze. W takim przypadku 
zdecydowanie zalecamy zaprzestanie korzystania 
z urządzenia, natychmiastowe odłączenie zasilania 
i skontaktowanie się z działem obsługi klienta.

V �Nie należy używać urządzenia, jeśli przewód 
zasilający lub inne główne elementy, takie jak 
urządzenia zabezpieczające, przewody wysokiego 
ciśnienia lub uchwyt pistoletu są uszkodzone.

V �Urządzenie Thermostar jest wyposażone w system 
ostrzegania o „wyrzucie cząstek stałych”. Jeśli na 
wyświetlaczu pojawi się wskaźnik „CALC”, należy 
przeprowadzić czyszczenie bojlera (patrz „Kons-
erwacja”). Pokrywę spustu należy zdejmować tyl-
ko wtedy, gdy urządzenie było wyłączone od co 
najmniej 5 godzin (przy odłączonym przewodzie 
zasilającym).

V �To urządzenie nie jest przeznaczone do użycia 
przez dzieci lub osoby o ograniczonej sprawności 
fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, bądź bez 
wystarczającego doświadczenia i/lub wiedzy,  

chyba że są one nadzorowane przez osobę  
odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo lub zostały 
przez tę osobę przeszkolone w zakresie korzysta-
nia z urządzenia Thermostar. Dzieci powinny być 
podnadzorem, aby mieć pewność, że nie bawią się 
urządzeniem.

 

 

V �Węże, akcesoria i złączki wysokociśnieniowe są 
niezbędne do bezpiecznej obsługi urządzenia. 
Należy używać tylko węży, akcesoriów i złączek 
zalecanych przez producenta.

V �UWAGA: przed użyciem szczotek, należy je zawsze 
sprawdzić, aby uniknąć uszkodzenia powierzchni. 
Para generowana przez generator pary jest bard-
zo gorąca. Dlatego zawsze trzeba przetestować 
ją na małej powierzchni. Powierzchnie drewniane 
i połączenia silikonowe należy czyścić przy użyciu 
minimalnej ilości pary, a następnie natychmiast 
osuszone za pomocą szmatki z mikrofibry.

V �W przypadku korzystania z przedłużacza wtyczka 
i gniazdo muszą być całkowicie wodoodporne. 
Nieodpowiednie przedłużacze mogą być niebez-
pieczne.

V �Nigdy nie należy zostawiać opcjonalnego żelazka 
bez nadzoru, jeśli jest podłączone do zasilania. Ja-
kiekolwiek modyfikacje urządzenia zwalniają pro-
ducenta z wszelkiej odpowiedzialności.

V �Dane dotyczące drgań dłoni związanych z tym 
urządzeniem wynoszą mniej niż 2,5 m/s2, dlatego 
nie zostały podane w tym miejscu.
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Przepisy
bezpieczeństwa
 

INFORMACJE OGÓLNE / TREŚĆ

Tabela danych technicznych 
Patrz etykieta techniczna na maszynie

Cechy 
V Bojler ze stali nierdzewnej (10 lat gwarancji!)

V �Zintegrowany wentylator do chłodzenia 
układu elektronicznego

V �Element grzewczy do samoczynnego od-
kamieniania (rozszerzanie podczas procesu 
ogrzewania powoduje odpadanie osadów 
wapiennych). Wydajność tych elementów jest 
czterokrotnie większa niż ich odpowiedników 
w postaci spiralnych elementów grzejnych 
(średnio 28 zamiast 7 W/cm2). Mają bardzo 
długą żywotność i mogą być wymieniane w 
przeciwieństwie do większość spiralnych ele-
mentów grzejnych.

V �Samoodkamieniający pływak elektromecha-
niczny (z technologią TrueTemp zapewniającą 
niezmiennie wysoką temperaturę pary)

V �Stała para przez cały czas – 2 systemy zbior-
ników umożliwiają ciągłą pracę

Ochrona 
środowiska 
Wszystkie materiały opakowaniowe mogą 
zostać poddane recyklingowi. Opakowania nie 
należy traktować jako odpadów komunalnych, 
ale zamiast tego należy je przekazać do odpo-
wiednich punktów zbiórki. Urządzenia, które 
nie są już używane, zawierają cenne materiały 
nadające się do recyklingu i powinny w związku 
z tym zostać dostarczone do odpowiednich 
punktów zbiórki. Urządzeń elektrycznych i elek-
tronicznych, baterii, oleju i podobnych substan-
cji nie można usuwać do środowiska.   rosimy 
segregować odpady podczas ich utylizacji. 
Substancje, takie jak olej silnikowy, olej opałowy, 
benzyna lub olej napędowy nie mogą być uty-
lizowane w środowisku naturalnym. Prosimy 
chronić glebę i utylizować zużyty olej zgodnie z 
przepisami ochrony środowiska.

UWAGA!
Para ...

Ryzyko oparzeń

UWAGA! Należy zapoznać się
z instrukcją obsługi

NALEŻY PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ 
OBSŁUGI PRZED ROZPOCZĘCIEM KORZYSTANIA 
Z TEGO URZĄDZENIA I POSTĘPOWAĆ ZGODNIE Z 
NIĄ. NALEŻY ZACHOWAĆ JĄ NA PÓŹNIEJ I PRZEKAŻ 
KOLEJNYM WŁAŚCICIELOM TEGO URZĄDZENIA. 
NALEŻY KONIECZNIE DOKŁADNIE ZAPOZNAĆ SIĘ 
Z ZASADAMI BEZPIECZEŃSTWA PRZED URUCHO-
MIENIEM URZĄDZENIA PO RAZ PIERWSZY. NALEŻY 
NIEZWŁOCZNIE POWIADOMIĆ AUTORYZOWAN-
EGO DEALERA W PRZYPADKU JAKICHKOLWIEK 
USZKODZEŃ PODCZAS TRANSPORTU.

Wstęp .................................................................................................................2

Czym jest sucha para? ..............................................................3

Przepisy bezpieczeństwa   ...................................................4

Indeks elementów  ..........................................................................6

Funkcje klawiatury  ..........................................................................8

Konserwacja generatora pary ..........................................9

Licznik godzin pracy ......................................................................9

Instrukcja obsługi ..........................................................................10

Korzystanie z myjki parowej  
Thermostar..............................................................................................12

Żelazko (opcja) .................................................................................16

Mop parowy (opcja) ..................................................................16

Priručnik;
Upute za korištenje
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ELEMENTY ELEMENTY
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01) 	 Korek zbiornika zimnej wody 
02) 	 Wyłącznik główny
03) 	 Przewód zasilający i wtyczka
04) 	 Korek spustowy
05) 	 Gniazdo przyłączeniowe akcesoriów
06) 	 Panel sterowania
06A) 	Przycisk ON/OFF (WŁ./WYŁ.)
06B) 	Przycisk włączania/wyłączania bojlera
06C) 	Wskaźnik „wylot pary“
06D) 	Wskaźnik „obecność pary“
06E) 	Wskaźnik „brak wody“
06F) 	Przełącznik menu ciśnienia -
06G) 	Przełącznik menu ciśnienia +
07) 	 Wyświetlacz cyfrowy
09) 	 Uchwyt/pistolet z wężem parowym
10) 	 Przełącznik spustu pary/gorącej wody
10A) 	Dźwignia blokady spustu pary/gorącej wody
11A) 	Przełącznik wyboru pary (min.-śr.-maks.)
11B) 	Wskaźnik „minimalna para“
11C) 	Wskaźnik „średnia para“
11D) 	Wskaźnik „maksymalna para“
11E) 	Przełącznik gorącej wody
11F) 	�Kontrolka wtrysku gorącej wody 

i braku wody
12) 	 Wtyczka pary / zdalnego sterowania
13) 	 Przycisk blokujący
15) 	 Rury przedłużające
16) 	 Przycisk blokujący
17) 	 Szczotka prostokątna
17A) 	Uchwyt do ściereczki
18) 	 Szczotka trójkątna
19) 	 Dysza do czyszczenia okien (opcjonalna)
20) 	 Lanca parowa
21) 	 Szczotka z czarnym włosiem śr. 60
22) 	 Szczotka  czarnym włosiem śr. 28
23) 	 Szczotka z mosiężnym włosiem śr. 28
24) 	 Szczotka z włosiem ze stali nierdzewnej śr. 28 (opcjonalna)
25) 	 Druciak stalowy (opcjonalny)
26) 	 Przyrząd do czyszczenia odpływu
27) 	 Szczotka trójkątna (opcjonalna)
28) 	 Szczotka parowa
29) 	 Butelka do uzupełniania wody (opcjonalna)
30) 	 Żelazko (opcjonalne)
30A) 	Termostat
30B) 	Przycisk dostarczania pary
30C) 	Gumowa mata (opcjonalna)
31) 	 Prostokątna podkładka
32) 	 Trójkątna podkładka
33) 	 Parownik (opcjonalny)
34) 	 Ściereczka z mikrofibry (opcjonalna)
35) 	 Wózek (opcjonalny)

* �Akcesoria dołączone do urządzenia Thermostar  
mogą się różnić w poszczególnych krajach.

Indeks
elementów*
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FUNKCJE

Funkcje klawiatury

Dwa przyciski znajdujące się na przedniej klawiaturze i główny przełącznik znajdujący się z tyłu urządzenia 
są używane w różnych trybach pracy. 

Sposób korzystania z przycisków:

06A) Włącznik urządzenia                                             nazywany dalej tylko 06A

06B) Włącznik bojlera                                                     nazywany dalej tylko 06B 

2) Włącznik główny                                                         nazywany dalej tylko 2
  
	 Przełączanie wyświetlacza:
	 > Licznik1>Licznik2>Ciśnienie>Temperatura

Tryb oszczędzania energii:  
Naciska przycisk bojlera (06B) przez kilka sekund, aż na wyświetlaczu pojawi 
się: T.ON (tryb aktywny). Jeśli przycisk zostanie naciśnięty ponownie, na 
wyświetlaczu pojawi się T.OFF (tryb wyłączony). Gdy włączony jest tryb 
oszczędzania energii, urządzenie reaguje w następujący sposób:

V �Prasowanie parowe lub używanie z zestawem July: 
jeśli para nie jest używana przez 1 godzinę urządzenie 
przełącza się w tryb czuwania. 

V ��Prasowanie na sucho: urządzenie przełącza się w tryb  
czuwania co 3 godziny (niezależnie od tego, czy  
rządzenie jest w użyciu)

Niski poziom wody 06E

Wielofunkcyjny wyświetlacz

Przełączanie wyświetlacza 06F

Włączanie minimalnej pary 06C

Włączanie średniej pary 06C

Włącznik 06A

Przełączanie wyświetlacza 06G

Para gotowa 06D

Przycisk bojlera 06B

8



9

Konserwacja generatora pary 
Usuwanie osadów wapnia w bojlerze 

KONSERWACJA

Para gotowa 06D

UWAGA:  ZALECAMY CZYSZCZENIE BOJLERA  
DOPIERO PO OSTYGNIĘCIU URZĄDZENIA, TJ. GDY 
JEST WYŁĄCZONE OD CO NAJMNIEJ 5 GODZIN (Z 
ODŁĄCZONĄ WTYCZKĄ ZASILANIA).

Technologia True Temp w urządzeniu Thermostar 
umożliwia korzystanie z wody destylowanej lub osmo-
tycznej (w przeciwieństwie do wielu innych powszech-
nie dostępnych myjek parowych). Dlatego nie jest 
konieczne odkamienianie urządzenia. W przypad-
ku korzystania z wody pozbawionej wapnia, gdy na 
wyświetlaczu konserwacji pojawi się wskaźnik „CALC”, 
można go po prostu wyłączyć (patrz *1).

Urządzenie jest wyposażone w system powiadamiania
o konserwacji, który włącza się, jeśli na przemian 
wyświetlany jest komunikat „CALC” i wskaźnik tem-
peratury. W takim przypadku można kontynuować 
pracę. Następnie należy odłączyć wtyczkę i pozwolić 
urządzeniu ostygnąć przez co najmniej 5 godzin. 
Należy wykonać wyżej wymienione czynności, aby 
mieć pewność, że nie ma pary ani ciśnienia we wnętrzu 
bojlera.

1 Wyłączyć urządzenie. (odłączyć wtyczkę)
2 Napełnić zbiornik na wodę (1) wodą.

3 �Umieścić odpowiednią małą miskę pod urządzeniem   
ub umieścić je nad zlewem kuchennym i wyjąć 
pokrywę spustu (04) z dolnej części urządzenia. 
Zaczekać aż urządzenie zostanie opróżnione z 
wody i osadów wapiennych. Lekko potrząsnąć 
urządzeniem, aby usunąć wszystkie osady wapi-
enne.

4 �Założyć pokrywę spustu (04) i napełnić urządzenie 
wodą (1).

5 �Następnie włączyć urządzenie i pozwolić pompie 
pracować przez ok. 2 do 3 minut, aż woda z dolne-
go zbiornika całkowicie wypełni bojler (do momentu, 
gdy pompa przestanie hałasować). Urządzenie jest 
teraz gotowe do ponownego użycia!

Przycisk bojlera/grzałki (06B) musi pozostać 
wyłączony podczas całego procesu usuwania 
kamienia. Nie odwracać maszyny do góry noga-
mi, aby zapobiec dostawaniu się kamienia do za-
worów!
W przypadku korzystania z wody o wyso-
kiej zawartości wapnia, zaleca się ponowne 
napełnienie urządzenia

*1 RESETOWANIE OKRESÓW KONSERWACJI CALC
Włączyć urządzenie, naciskając przyciski (2) i (06A), a następnie nacisnąć i przytrzymać 
przycisk (06A) aby przez ok. 10 sekund. Wskaźnik „CALC” pojawi się dopiero wtedy, 
gdy konieczna będzie ponowna konserwacja.

Licznik godzin pracy 
Urządzenie jest wyposażone w dwa liczniki godzin pracy. 
Aby odczytać liczbę godzin, należy wyłączyć urządzenie
za pomocą przycisku (06A), a następnie włączyć przycisk 
(06F

i 06G). Naciśnięcie tego przycisku spowoduje zamiennie 
wyświetlenie godzin dla licznika 1 i/lub 2.
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INSTRUKCJA 
OBSŁUGI 

INSTRUKCJA OBSŁUGI

PRZESTROGA
Jeśli poziom wody w zbiorniku spada, zapala się czerwony wskaźnik „Brak wody” (06E), a lampka ostrzegawcza 
(11F) na uchwycie miga, po czym słyszalny jest przerywany sygnał dźwiękowy. Zasilanie elementu grzejnego jest 
odcięte do momentu ponownego napełnienia zbiornika wody (01). Napełnij zbiornik wodą i potwierdź, naciskając 
przycisk (06B). To urządzenie jest wyposażone w podwójny system sterowania, który sprawdza poziom wody, a 
tym samym monitoruje ciecz w zbiorniku wyrównawczym, jak również w bojlerze, w następujący sposób: System 
sprawdza oba zbiorniki po każdym włączeniu urządzenia, najpierw bojler, a następnie zbiornik wyrównawczy. Jeśli
poziom cieczy w kotle jest niewystarczający, system automatycznie przywraca w nim poziom cieczy, a wtedy  
lampka ostrzegawcza „Brak wody” włącza się na czas trwania tej czynności (ok. 3 sekundy). Jeśli lampka ostrze-
gawcza „Brak wody” wciąż się świeci i towarzyszy jej sygnał dźwiękowy, oznacza to, w zbiorniku brakuje cieczy i 
należy go napełnić.
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1 1 Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia 
Thermostar, należy upewnić się, że na po-
wierzchni urządzenia nie ma żadnych uszkodzeń. 

Sprawdzić, czy wartości znamionowe napięcia i prądu 
źródła zasilania są zgodne z danymi na naklejce 
urządzenia.

2Zdjąć pokrywę zbiornika (1) z urządzenia
i napełnić zbiornik co najmniej 1 litrem wody.
Można użyć wody prosto z kranu, 

destylowanej lub osmotycznej. Nie należy 
wlewać żadnych chemikaliów do urządzenia 
Thermostar.

3 Podłączyć przewód zasilania (03)  
gniazdka zasilania.

4 Podłączyć złącze parowe (12) do odpowiedniego
gniazda akcesoriów urządzenia (05). Naciskać 
przycisk, aż do zablokowania przycisku 

zabezpieczającego (13).

5 Nacisnąć wyłącznik główny (2) z tyłu
urządzenia, przełącznik (06A) i przycisk
bojlera parowego (06B) i odczekać ok. 5 minut, aż

zaświeci się wskaźnik (06D). Wskazuje, że
w bojlerze jest para. Przełączniki (11A i 11E) na
uchwycie powinny być wyłączone.

6 Gdy wskaźnik (06D) się świeci, można
wyregulować żądany przepływ pary (przycisk pary
11A) w następujący sposób:

a. 1 naciśnięcie = minimalna para (11B)
b. 2 naciśnięcia = średnia para (11C)
c. 3 naciśnięcia = maksymalna para (11D)
Nacisnąć przycisk pary (10), aby uwolnić parę. Status
jest wyświetlany na panelu sterowania (wskaźnik
(06C)).

7 Przycisk (11E) umożliwia dodanie gorącej
wody do pary. Naciskać przycisk tylko w krótkich 
odstępach czasu (kilka sekund), aby uniknąć 

zbyt szybkiego rozładowania generatora. Przełącznik 
(11E) działa tylko wtedy, gdy przełącznik bojlera został 
również naciśnięty (06B).
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Korzystanie 

z myjki parowej
Thermostar
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Ogólne wskazówki:

V�Temperatura czyszczenia pozostaje niezmiennie 
wysoka, niezależnie od tego, czy urządzenie jest 
używane z minimalną czy maksymalną ilością pary. 
Z tego względu zalecamy wykonywanie większości 
pracy z ustawieniem minimalnej pary. Zbliżenie 
końcówki dyszy do czyszczonej powierzchni 
zwiększy skuteczność czyszczenia. Maksymalna 
ilość pary jest potrzebna tylko wtedy, gdy wyma-
gane jest dodatkowe ciśnienie w celu usunięcia 
zabrudzeń, na przykład w trudno dostępnych 
miejscach (np. grzejniki, narożniki w kabinie prys-
znicowej, itp.) i wszystkie obszary, które wymagają 
większej wilgotności, aby je oczyścić, takie jak dy-
wany i tapicerka (więcej pary = więcej wilgoci).

V�W przypadku korzystania z trójkątnych (18) lub 
prostokątnych (17) szczotek z przymocowaną 
ściereczką z mikrofibry umieścić bufor parowy (31, 
32) między szczotką i tkaniną, aby rozszerzyć obs-
zar czyszczenia i w ten sposób uzyskać optymalny
efekt.

V�Do czyszczenia podłóg pokrytych parkietem, la-
minatem lub powierzchni drewnianych, zalecamy 
używanie tylko niewielkiej ilości pary/wilgoci. Innymi 
słowy, zalecamy czyszczenie w jednym miejscu tyl-
ko przez krótki czas i używanie pary tylko sporady-
cznie. To samo dotyczy powierzchni silikonowych.

V�Zalecamy używanie nylonowych szczotek i szczo-
tek trójkątnych lub prostokątnych z zamocowaną 
ściereczką z mikrofiby do czyszczenia marmuru i 
kamienia. Szczotki z mosiężnym włosiem mogą je 
uszkodzić i/lub odbarwić.

V�Dywany i sofy należy dokładnie odkurzyć przed 
czyszczeniem parą.

V�Nigdy nie należy używać pary do czyszczenia suro-
wego drewna.

V�Ściereczki z mikrofibry należy zmieniać kilka razy w 
zależności od zabrudzenia dywanów, tapicerki lub 
podłogi.

aplikacja



Zastosowanie Akcesorium i opis Poziom

Rozmrażanie Połączyć dyszę parową (20) ze skrobakiem
parowym (28)

Maksymalna 
para 

Czyszczenie odpływu   Czyszczenie odpływu Najlpierw napełnić nieznacznie odpływ, a 
następnie umieścić korek odpływu (26) na odpływie.
Zamknąć wszystkie otwory przelewowe i przepłukać
odpływ gorącą wodą (11E).

Gorąca woda 

Czyszczenie armatury
i usuwanie wapnia

Użyć dyszy parowej (20), a w razie potrzeby również okrągłej
szczotki nylonowej (22) z wełną ze stali nierdzewnej (25). W przy-
padku większych osadów wapnia, również dodać niewielką ilość 
środka odkamieniającego (octu lub kwasu cytrynowego).  

Para od 
minimalnej
do
maksymalnej

Czyszczenie nadwozia 
samochodu   

Nawet po myciu w myjni samochodowej, często uporczywe 
zabrudzenia pozostają na samochodzie, takie jak owady na
przedniej szybie lub nadwoziu samochodu lub pył hamul-
cowy na kołach. Za pomocą dyszy parowej (20) można je 
wyczyścić miejscowo. Następnie wytrzeć do sucha ściereczką 
z mikrofibry.

Para od
minimalnej
do
maksymalnej

Czyszczenie wnętrza 
samochodu
(tkanina i skóra)

Przy użyciu trójkątnej szczotki usuwać normalne zabrudzenia 
i czyścić powierzchnie z przymocowaną do niej szmatką – 
można użyć starych ręczników do łatwych w czyszczeniu
materiałów. Zalecamy ściereczki z mikrofibry do skóry
i Alcantary.

Maksymalna
para do
poduszek

Minimalna
para do
skóry i
Alcantary 

Piekarnik   Użyć ogrądłej szczotki nylonowej (21) z wełną
stalową (25) do czyszczenia piekarników. Aby usunąć 
uporczywe zabrudzenia, przesuwać szczotkę w przód i w 
tył, dociskając mocno, i przez dłuższy czas po czyszczonym 
obszarze, aż zabrudzenia rozpuszczą się pod wpływem ciepła.

Minimalna
para

Okap kuchenny   Przy użyciu dyszy parowej (20) oczyścić filtr tłuszczu. 
Przedmuchać filtr maksymalną ilością pary. Użyj dyszy pary do
czyszczenia okapu kuchennego i wytrzeć go do sucha za 
pomocą ściereczki z mikrofibry. Do czyszczenia narożników 
można użyć okrągłej szczotki nylonowej (22), jeśli jest
odpowiednia do materiału powierzchni.

Para od 
minimalnej
do
maksymalnej

Kabina prysznicowa
i płytki ścienne

W przypadku uporczywych osadów wapnia na szklanych drzwiach i 
płytkach ściennych, zalecamy najpierw pokryć powierzchnie octem 
lub kwasem cytrynowym i pozwolić mu działać przez 20 minut. 
Następnie oczyścić powierzchnie bezpośrednio za pomocą dyszy 
parowej (20) i ściereczki z mikrofibry (34) lub za pomocą trójkątnej 
szczotki (18) z przymocowaną ściereczką z mikrofibry (34). Wszelkie 
połączenia i rowki można czyścić okrągłą szczotką nylonową lub 
mosiężną (22/23).Do czyszczenia uporczywego brudu można 
również użyć okrągłej szczotki nylonowej (21) z wełną ze stali 
nierdzewnej (25) bezpośrednio na szkle.

Para od 
minimalnej
do
maksymalnej

Rowery i motocykle  Wyczyścić dyszą parową (20) i wytrzeć do sucha ściereczką
z mikrofibry (34).

Gorąca woda,
od minimalnej
do
maksymalnej
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Zastosowanie Akcesorium i opis Poziom

Ramy okienne
i żaluzje

Użyć dyszy parowej (20) (wytrzeć do sucha ściereczką
z mikrofibry (34)) lub trójkątnej szczotki (18) z dołączoną
szmatką.
UWAGA: stosować tylko małą ilość wilgoci/pary do
ram drewnianych i nie trzymać końcówki dyszy parowej
zbyt blisko drewna.

Minimalna
para

Usuwanie plam z
tkanin i dywanów

Umieścić dyszę parową (20) bezpośrednio na plamie i 
przesuwać ją szybko do przodu i do tyłu. Następnie wytrzeć do 
sucha ściereczką z mikrofibry (34)
UWAGA: najpierw upewnić się, że materiał nadaje się do czys-
zczenia parą. Tego typu czyszczenie może uszkodzić strukturę
dywanów, w szczególności wełnianych.

Minimalna
para

Płytki i PCW  Użyj trójkątnej lub prostokątnej szczotki
(17, 18) z zamocowaną ściereczką z mikrofibry (34).

Minimalna
para

Połączenia Użyć okrągłej szczotki z mosiężnym lub nylonowym włosiem 
(22/23) i rury przedłużającej (15), aby odciążyć plecy podczas 
czyszczenia. Poruszaj się powoli pod kątem nad połączeniami, 
przykładając niewielką siłę. Umożliwia to oddziaływanie 
wyższą temperatura z mniejszym naciskiem –
szczotki również dłużej posłużą.

Minimalna
para

Meble ogrodowe
Plastik i rattan

Użyć trójkątnej szczotki (18) z zamocowaną ściereczką lub nawet 
małej lub dużej okrągłej szczotki nylonowej (21, 22) w przypadku upor-
czywych zabrudzeń. W przypadku mebli z tworzyw sztucznych należy 
umieścić ściereczkę z mikrofibry między szczotką a  owierzchnią 
przeznaczoną do czyszczenia, aby zapobiec jej uszkodzeniu.

Minimalna
para

Czyszczenie szkła  Rozpuścić brud za pomocą dyszy parowej (20) i osuszyć
ściereczkami z mikrofibry (34). Ponieważ para nie zawiera
wapnia ani środków czyszczących, można dokładnie czyścić 
okna i inne powierzchnie szklane bez smug.

Minimalna
para

Polerowane 
powierzchnie
drewniane

Polerowane drewno należy czyścić bardzo ostrożnie bez na-
cisku. Ręczniki frotte nadają się do tego najlepiej. (Ściereczki 
z mikrofibry nie są odpowiednie, ponieważ czyszczą zbyt 
dokładnie i mogą w ten sposób usunąć lakier.)

Minimalna
para

Meble drewniane  Nanieść małą ilość pary dyszą parową (20)
z niewielkiej odległości i natychmiast wytrzeć do sucha
ściereczką z mikrofibry (34). Chociaż czyszczenie zajmie 
trochę więcej czasu, jest łagodniejsze.

Minimalna para
Nie należy 
trzymać dyszy
zbyt długo w 
jednym miejscu

Grzejnik Użyć dyszy parowej (20), aby oczyścić grzejnik od góry.
Kurz zlepia się ze sobą i można go wytrzeć.

Maksymalna
para

Tłuszcz kuchenny na 
płytach kuchennych
i różnych metalowych
powierzchniach

W zależności od wytrzymałości powierzchni do czyszczenia
zalecamy czyszczenie dyszą parową (20), małą okrągłą 
szczotką mosiężną (23) i/lub dużą okrągłą szczotką (21)
z wełną ze stali nierdzewnej (25). 

Maksymalna
para



Zastosowanie Akcesorium i opis Poziom

Żaluzje weneckie Żaluzje weneckie są delikatne. Dlatego należy użyć małej
ilości pary przy niewielkim ciśnieniu, a następnie wytrzeć
do sucha za pomocą ściereczki z mikrofibry (34).

Minimalna
para
 

Korek
(zaimpregnowany)  

Parą można czyścić tylko podłogi z zaimpregnowanego korka 
(a nie z olejowanego i polerowanego korka!). Czyścić szczotką 
prostokątną (17) z przymocowaną ściereczką z mikrofibry 
(34).

Minimalna
para
 

Podłogi z laminatu
i parkiety

Czyścić prostokątną szczotką (17) z zamocowaną ściereczką
z mikrofibry (34) – używać tylko niewielkiej ilości wilgoci 
(rzadko naciskać przycisk (10)). Para nie uszkodzi parkietu i 
laminatów, jeśli jest używana prawidłowo. (Porównanie: sauna 
o temperaturze 90°C nie stanowi problemu, ale kąpiel w tej 
temperaturze jest niemożliwa.) Mikropara jest również lepsza i 
łagodniejsza dla czyszczonych powierzchni niż czyszczenie
na mokro lub powszechnie dostępne myjki parowe!

Minimalna
para
 

Skóra Czyścić przy użyciu trójkątnej i prostokątnej szczotki (17, 18)
i z przymocowaną ściereczką z mikrofibry (34). Naciskać 
przycisk pary (10) tylko sporadycznie (nie przytrzymywać 
w sposób ciągły). Nie czyścić starej lub uszkodzonej skóry. 
Nałożyć preparat do skóry po czyszczeniu.

Minimalna
para

Materace, tapicerka,
dywany
 

Czyścić za pomocą trójkątnej lub prostokątnej szczotki (17, 
18)i z przymocowaną ściereczką z mikrofibry (34). Zawsze 
testować w niewidocznym miejscu, czy powierzchnia nie 
ulega odbarwieniu. W przypadku delikatnych materiałów
nanieść parę z dyszy parowej (20) z odległości 10 cm, a 
następnie wytrzeć do sucha powierzchnie ściereczką
z mikrofibry (34).

Maksymalna
para

Rośliny Nanieść niewielką ilość pary na rośliny przy użyciu dyszy paro-
wej (20) z odległości od 40 do 50 cm. Z tej odległości para
nie jest już gorąca, ale przyjemnie chłodna. 

Maksymalna
para

Łazienki
i urządzenia sanitarne

Duże powierzchnie można czyścić za pomocą trójkątej lub 
prostokątnej szczotki (17, 18) i zamocowanej ściereczki z 
mikrofibry (34). Używać dyszy parowej (20) ze szczotkami lub 
bez szczotek (22) do czyszczenia narożników, szczelin i innych 
trudnodostępnych obszarów.

Para od mini-
malnej
do
maksymalnej

Paski do zegarków
i biżuteria

Umieścić biżuterię lub paski do zegarkó na ściereczce z mikrofibry 
(34) i oczyścić dyszą parową (20) z bliskiej odległości, a następnie 
wypolerować. UWAGA: nanosić parę tylko na pasek do zegarka, a nie
na kopertę zegarka!

Minimalna
para

Klatki dla zwierząt, me-
talowe kratki i wszelkie 
trudnodostępne obszary

Czyścić dyszą parową (20) i wytrzeć do sucha ściereczką
z mikrofibry (34).

Para od mini-
malnej do
maksymalnej

Toaleta Czyścić bez żadnych chemikaliów! Wewnętrzne krawędzie toalety 
można delikatnie oczyścić za pomocą funkcji gorącej wody (11C). Po 
prostu nanieść trochę pary na pozostałą powierzchnię za pomocą 
dyszy parowej (20)  z bliskiej odległości i wytrzeć do sucha

Gorąca woda 

Akcesoria
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Żelazko (opcja) 

Mop parowy (opcja) 

Akcesoria
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Żelazko (30) jest podłączone bezpośrednio do termostatu za pomocą przewo-
du łączącego. Użyć termostatu (30A), aby wyregulować żelazko do temperatury 
odpowiedniej dla materiału do prasowania.
Należy odczekać, aż oba urządzenia osiągną temperaturę roboczą,
przed naciśnięciem przycisku pary (30B) na żelazku.
Nasze żelazko ma podstawę wykonaną z czystego aluminium. Może się ono 
utleniać, dlatego zalecamy używanie teflonowej podstawy (30D), która nadaje się 
do prasowania wszystkich rodzajów materiałów.
Zawsze umieszczać żelazko po użyciu na dołączonej gumowej macie (30C).
 

Mop parowy jest idealny do czyszczenia dużych powierzchni – zarówno
podłóg, jak i ścian (obszary pionowe). Jest lekki i niezwykle łatwy w obsłudze i ma 
przewód o długości 5 m, rurę teleskopową i ściereczki (40 x 40 cm) wykonane z 
bawełny, poliestru lub mikrofibry (opcjonalnie). Regulacja pary (min. – śr. – maks.)
znajduje się bezpośrednio na uchwycie.

             Thermostar
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